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THE SOUKCES OF THE FATES OF THE APOSTLES 
AND ANDREAS 

Professor G. P. Krapp in his edition, the most recent and com- 
plete, of the Fates of the Apostles of Cynewulf, in reviewing the 
work of his predecessors 1 in tracing its sources, comes to the con- 
clusion . 

It seems extremely probable . . . that the author of the Fates 
of the Apostles had before him, not, presumably, Bede's Martyrolo- 
gium, but the list or lists which Bede used in the preparation of his 
Martyrologium. The items of these lists were probably arranged 
not as they are in Bede, according to the calendar, but somewhat 
as they are presented in the poem and the Breviarium. 2 

We can, in the light of recent investigations upon medieval marty- 
rologies, be quite assured that the author did not have before him 
Bede's work, because the genuine text would not have helped him 
much, as it does not mention the places of the apostles' deaths 
except in the case of Philip: "KL. MAI. Hieremiae Prophetae. 
Et in Heropoli, Philippi apostoli," and of Thomas : "V NON". IUL. 
translatio Thomae apostoli in Edesa, passus vero in India." 3 The 
only list which Bede, could, and did, use in these instances was 

1 G. Sarrazin, " Die Fata Apostolorum und der Diehter Kynewulf," 
Anglia, xn (1889) 379-382; J. J. Bourauel, " Zur Quellen- und Verfasser- 
frage von Andreas, Crist und Fata." (Bonner Beitr. zur Anglistik, xi) 
1901, 101-7. 

' Andreas and the Fates of the Apostles. Boston, 1906, xxxii. 

3 H. Quentin, Les Martyrologies historiques du Moyen Age, 1908, 50, 52, 
585, citing from Sangallensis 451. The later family of manuscripts has 
also "Villi Kl. Sep. In India, natale sancti Bartholomei apostoli" (76. 
54). 

385 
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the Notitia de locis 88. Apostolorum, 3 * which is found regularly 
before the Martyrologium of the Pseudo- Jerome 4 for the reason 
stated by the compiler: 

Sane in prima parte libelli omnium apostolorum festa con- 
scripsimus, ut dies varii non videantur dividere, quos una dignitas 
apostolica in caelesti gloria fecit esse sublimes. 6 

In this list in which the names are arranged: 1. Peter; 2. Paul; 
3. Andrew; 4. Jacob; 5. John; 6. Thomas; 7. Jacob; 8. Philip; 
9. Bartholomew; 10. Matthew; 11. Simon Cannanei and 12 Simon 
Zelotes, Bede found the entries : 

XII kl. ian. Nat. s. Tome apostoli in India et translatio corporis 
eius in Edesa, and kl. mai. Nat. s. Philippi apostoli in civitate 
Hieropoli provincia Assie, 6 for which he was indebted to his own 
meagre notices of the same saints, nor could he find more detailed 
information in the body of the Martyrologium, 7 to which he refers 
elsewhere, 8 and to which he was largely indebted in his own work. 
The Notitia de locis 88. Apostolorum, true to its title, only notes 

s * H. Quentin, s. v. Bede, Diet. d'Arch. ChrSt. et de la Liturgie, n, 1 
(1910), 640. 

* Martyrologium hieronymiamum, ed. G. B. de Bossi et L. Duchesne, in 
Acta Sanct. Nov. n (1894) [Ixxv] ; T. Schermann, Propheten- und Apos- 
tellegenden nebst Jungerhatalogen des Dorotheas und verwandter Texte 
{T. u. V., Ser. 3, vol. I, Part 3) 1907, 170, 225 ff. 

'lb., [Ixxxii]. 

* lb., [lxxvi] ; according to the reading of Cod. Epternacensis, written 
in England in the first years of the eighth century: ib., [viii]. H. M. 
Banister, "Liturgical Fragments: A. S. Sacramentaries," Jown. Theol. 
St., jx (1908) 401. The entry of the Notitia: "V kl. novemb. Nat. 
Apos(tolorum) Simonis Cannanei et Simonis Zelotis qui a templorum 
pontificibus occisi sunt in Zuanis civitate Persarum," Bede rejected 
(Quentin, op. tit., 55), probably because he found the same statement in 
apocryphal gospels : " Hos referunt historiae, in quibus apostolorum pas- 
si ones continentur, et a plurimis deputantur apocryphae, praedicasse in 
Perside, ibique a templorum pontificibus in civitate Suanir (sic) occisos, 
gloriosum subiisse martyrium. Quibus astipulatur et liber Martyrologii 
qui beati Hieronymi nomine ac praefatione attitulatur " (Liber retract, 
in Actus Apostolorum, cap. I, Patr. hat., xen, 997). Later revisers of 
Bede added this detail from his tractate; cf. Quentin, op. cit., 55, n. 7, 601, 
631. 

* Cf. De Bossi et Duchesne, op. cit., lxxv. 

8 For reference cf. above n. 6, and for use Quentin, Les Martyrol., 56 ff., 
109-111, 117; Diet. d'Arch. Chr., n, 1, 636-41. 
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the missions, and not the manner of death of the apostles, has a 
different order for their names from the English poem, is only a 
separate grouping of the dates of their feasts, made for practical 
purposes; so many proofs that it would not have been the source 
of the English -work. The passages cited by Professor Krapp and 
his predecessors as from the Martyrologium of Bede, are taken 
from an enlarged text of the Martyrologium of Usuardus, whose 
work, written about 875, is an abridgment of Ado's developed text 
of the Martyrologiwm, of Plorus of Lyons, itself an expansion of 
Bede's original work. 9 

Having shown what was not the source of the English poem, the 
next step is to point out, if not a single text, at least where one can 
find in various texts, coming from one source, the elements of the 
account of the fates of the apostles, given by the English writer. 
The clue to such an investigation is the order in which the apostles 
are named. The order found in the Noiitia is — with the exception 
of substituting Thaddeus for Simon Zelotes, due to the list given 
in Matthew x, 2-4 10 — the same as is found in early occidental 
liturgical texts, belonging to the Gelasian and Gregorian usages, 
found in Gaul, Ireland, England, and Milan. 11 But another order 
is found in a liturgical text, one of a series which presents certain 
non-Roman Western rites. The Irish Stowe Missal, compiled at 
the end of the ninth, and the beginning of the tenth century, 12 in 
accepting the Roman canon of the Mass, has the Koman order of 
the apostles in the diptychs of the dead in the prayer " Communi- 
cantes." 1S But in the middle of a later clause " Memento etiam," 
which is found only in manuscripts which preserve in part the 

•Published at Bale before 1500, reproduced in Cologne edition of Bede, 
1612, and thence Patr. hat. xciv, 799 ff., the latter place being the source 
of Krapp and his predecessors. Cf. Quentin, 4, 468, n., Diet. d'Arch. Chr., 
II, 1, 636. J. B. Du Sollier pointed out the relationship of these versions 
in the preface to his edition of the Martyrologium of Usuardus (1714) 
Patr. hat. cxxin, 536-7 ; cf. Quentin, 403-5. 

10 Schermann, op. cit., 201, 218. 

11 Schermann, op. cit., 218-19, 229. 

12 On the date, which has been sometimes put as early as the first years 
of seventh century cf. A. Wilmart, s. v. Bobbio, Missel de, Diet. d'Archiolog. 
chrU. et de la Doctrine, n, 1 (1909) 952. 

13 F. E. Warren, The hiturgy and Ritual of the Celtic Church, 1881, 236; 
B. MaeCarthy, "On the Stowe Missal," Trans, of the Irish Royal Acad- 
emy, xxvn (1877-86, No. 6, 1886) 212. 
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canon of the Galliean liturgy, 14 the Bobbio, 15 the Missale Franc- 
orum ie and Ms. Vatican. Ottonbon. 313 " — although at a later 
date this clause passed into the Roman canon 18 — we find the names 
of some one hundred and twenty personages of the Old Testament, 
and of the first Christian centuries, including St. Martin, Gregory 
the Great, the first three successors of St. Augustine of Canterbury, 
Lawrence, Mellitus and Justus, 19 and forty Irish saints and in this 
list the apostles are found in the order: 1. Peter; 2. Paul; 3. 
Andrew; 4. James; 5. John; 6. Philip; 7. Bartholomew; 8. Thomas; 
9. Matthew; 10. James: 11. Simon and 12. Thaddeus, followed by 
Matthias, Mark, Luke and Stephen. 20 This same order which is 
based on Matthew x, 2-4, is found in an incomplete form in a litany 
in the same work: 21 1. Peter; 2. Paul; 3. Andrew; 4. James; 5. 
Bartholomew; 6. Thomas; 7. Matthew; 8. James; 9. Thaddeus, and 
Matthias, Mark and Luke, and in a complete form with the same 
additions in a litany, 22 which is found on a separate leaf in Irish 
script of the ninth or tenth century in a St. Gall manuscript, and 
with the variant: 11. Thaddeus; 12. Simon, as in Matthew, x, 4, 
in a hymn, attributed to St. Cummain the Tall (d. 662), since the 

" E. Bishop, " On the Early Texts of the Roman Canon," Journ. of Theol. 
Studies, IV (1903) 571-6; F. Cabrol, s. v. Canon, Diet. d'Aroh. Chr., II, 2 
(1910) 1865-8. 

15 Now Ms. Paris, Bibl. Nat. f. 1., 13, 246; Pa.tr. Lat. Lxxn, 454-5; Fac- 
simile of the Bobbio Missal (Henry Bradshaw Soc), 1917, Fol. 15. E. 
Bishop, p. 578, n., notes variants of Bobbio, Ott., Stowe, Miss. Fr., and 
the Bheinau Ms. Zurich 30. 

* Ms. Vat. regin. 257 ; Patr. Lat, lxxii, 339. 

17 Cf. Bishop, op. cit., 557, 569-70; The Gregorian Sacramentary, ed. H. A. 
Wilson (Henry Bradshaw Soc), 1915, 3, where the editor cites as variants 
Rheinau Ms., Ott., and Cambrai, 167. Cf. ib., 142. 

M Cf. H. Jenner, s. v. Celtic Liturgy, Catholic Encycl. in (1908) 500b, 
and E. Gougaud, s. v. Celtique liturgie, Diet. d'Arch. chr., n, 2, 2971, for 
an analysis of the Stowe Missal, and its place in the history of the canon 
of the ritual. 

18 Mellitus and Justus are mentioned as men " venerandae memoriae " 
in the Vita S. Gregorii antiquissima, ed. Gasquet, 1904, 45, a work of the 
first quarter of the eighth century, Bishop, " The Litany of Saints in the 
Stowe Missal," J. Th. St. vii (1906) 130; H. Moretus, "Les deux anciennes 
Vies de S. Gregoire le Grand," Anal. Boll., xxvi (1907) 72. 

20 Warren, op. cit., 239-40; MaoCarthy, op. cit., 216. 

21 Warren, op. cit., 226; MacCarthy, op. cit., 192; cf. Bishop, ib., 130. 
a Ms. 1395; Warren, op. cit., 179-180. 
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ninth century, 23 which leaves no doubt of its place of origin by the 
addition of Patrick between Luke and Stephen. 24 It is found also 
in a number of prayers and litanies in the Libelli precum, collec- 
tions made for the benefit of individuals or communities in North- 
umbrian or Mercian monasteries, or based upon such collections. 
Such are the Book of Cerne, written in Mercia in the first half of 
the ninth century, written perhaps during the episcopate of Aethel- 
wold, bishop of Lichfield, 818-830, if this manuscript may not be 
considered as a copy of an earlier compilation, made under the 
direction of Aethelwold, bishop of Lindisfarne, 721-740, 25 and a 
manuscript in the British Museum, Eeg. 2. A. XX, 20 written in 
the eighth century, 27 which no doubt came from Lindisfarne, as it 
contains a prayer 28 written by Higbald, bishop of that see (d. 803), 
the constant correspondent of Alcuin, 29 and a poem by a certain 
CvS, 30 who has been conjectured 31 to be either St. Cuthbert, bishop 
of the same see, 685-7, or Cudradus, a presbyter of the famous 
monastery, to whom Alcuin wrote in 793, congratulating him on 
his escaping alive from the ravages of the Northmen, who almost 
destroyed Lindisfarne in that year. 32 Then there are the Officio, 
per ferias 33 of Alcuin (d. 804), and the Libellus precum found 

23 The Irish Liber Hymnorum, ed. Bernard and Atkinson (Henry Brad- 
shaw Soc.) 1898, n, 108. 

24 lb., i, 18-20. 

25 The Prayer Booh of Aedeluald the Bishop Commonly called the Book 
of Cerne, 1902, ed. A. B. Kuypers, xi-xiv. If the collection is attributed 
without question to the bishop of Lichfield by Cabrol ; " Le Book of Cerne 
et les lit. celtiques," Rev. d. Quest hist., lxxvi (1904) 210, Diet. d'Arch. 
chr., ii, 2, 3308; B. Bishop still has his doubts; "Spanish Symptoms," 
J. Th. St. vin (1907) 286-7. 

28 76., 201-225. 

"Kuypers, op. cit., xii. 

w Fol. 17a-b; ib., 207-8. It is given without author in Book of Cerne, 
133-4. 

"M. G. E. Epistolarum, IV (1895) ed. E. Duemmler, 10-11. 

30 Fol. 40a; op. cit., 218. 

31 Warren, Antiphonary of Bangor (Henry Bradshaw Soc.) II, 1895, 90. 

n M. G. E. Epist. iv, 59-60. On this attack cf. J. C. H. B. Steenstrup, 
Vikingetogene mod Vest i det 9de Aarhundrede (Normanneme, n) 1878, 
9-11; C. F. Keary, The Yikings in Western Christendom, A. D. 789 to 888, 
127-9. On the date cf. L. Traube, Karolingische Dichtungen, 1888, 38-40. 

33 Pair, hat., ci, 510-612. F. Cabrol recognizes it as Alcuin's work; s. v. 
Alcuin, Diet. d'Arch. chr., I, 1, 1181-4. 
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in a tenth century manuscript, 34 formerly in the monastery of 
Fleury-sur-Loire, 35 and a Libellus precum of which extracts were 
printed from a Fulda manuscript in 1555, by Georg Witzel. 36 In 
one prayer, 37 Matthias and Barnabas are added to the original list, 
while another prayer, 38 with the variant 11. Thaddeus ; 12. Simon, 
only adds Matthias, as is the case with a prayer attributed to St. 
Augustine, 39 which also places Thomas after, instead of before, 
James. One litany 40 adds to the original number Matthias, Bar- 
Dabas, Luke and Stephen, while in another, 41 Luke is followed by 
Patrick and Secundums, and twenty-three other Irish names " nos- 
tris temporibus ignotissima." In a prayer, 42 which may be con- 
sidered as falsely attributed to Gregory the Great, 43 for more than 
one reason, the list contains more than variant readings; it is a 
contamination of the Irish with another list, that of the Notitia de 
locis apostolorum, in which James the brother of Jesus, has the 
fourth place, instead of James son of Zebedee, so that as a result 
we have the list 4. John, 5. 6. 7. tres Jacobi, as well as the variant : 
12. Thaddeus, 13. Simon, and the additions of Barnabas, Matthias, 
Mark, Luke and Stephen. The usual order is found with the addi- 
tions of Matthias, Mark, Luke and Barnabas in the litany of saints 
in the sacramentary of the Benedictine monastery of Wynchcombe, 
written at the end of the tenth century, once at Meury-sur-Loire, 44 

M Ch. Ouissard, Cat. C4n. des mss. des Bill, pull., D6partements, xn 
(1889) 86. 

M First published by D. Martene, De antiqua Ecclesiae discipline, 1706, 
619 ff., reprinted in Patr. hat., ci, 1383-1415. A number of Irish, saints 
are cited in a litany, in which the list of apostles is given in the Boman 
order, 1393-4. 

* Ewercitamenta syncerae pietatis . . . per G. Vuicelium seniorem, Bale,. 
P, P ij, P iij, cited by E. Bishop, J. Th. St., to, 130; cf. Bishop, Book of 
Cerne, 235-6. 

" Book of Cerne, 81 ; Ms. Beg. 2. A. XX, Fol. 18b., ib., 208. 

* Ms. Beg. 2. A. XX, Fol. 41a., ib., 218. 
"Patr. hat., CI, 1393. 

"Beg. 2. A. XX., Fol. 26a.; Book of Cerne, 211-12. 

« Bishop, J. Th. St., vn, 130. Patr. hat., ci, 590. 

"It is attributed to him in Ave prayer books, although something very 
similar, and in parts verbally the same is found among the spurious 
Meditationes of St. Augustine (P. h. XL, 938). Cf. Book of Cerne, xxxii- 
iii, 232. 

**L. Delisle, "Memoirs sur d'anciens sacramentaires," M6m. de VInstit. 
de France xxxn, 1 (1886) 367. 
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which had such close relations in that century with the English 
diocese, in which Wynchcombe was located, through the family of 
prominent churchmen, of which St. Oswald was the best known. 45 
It is not surprising to find these lists in litanies of Anglo-Irish 
origin, if one accepts the theory of one of the most learned and 
acute of liturgical scholars, Mr. Edward Bishop, that the litany of 
the saints is an English development, for which the frame-work 
was furnished by a litany derived from the Byzantine rite. Such 
a frame-work is found in a Greek version in the well-known 
Athelstan Psalter, a manuscript of the ninth century, of which one 
finds a Latin version in another tenth century Cottonian manu- 
script. According to Bishop, this litany came to England in the 
last decade of the seventh century through the agency of Pope 
Sergius, who was of Greek parentage. 46 As for the order of the 
names, differing as it does, from the other orders of names found 
in Western liturgical, and other texts, from the Mozarabic, which 
is based upon the lists in Acts i, 13, and Luke vi, 14-16 " and the 
Eoman, which is not based on any Biblical list, 48 it agrees with the 
order in the diptychs of the Greek liturgy of "St. James," of 
which the oldest manuscript (Vaticanus 2282) is of the eighth 
century. Based, as this is, upon the Syriac translation of Matthew 
x, 4, it gives Simon the epithet Cananaeus, and substitutes Judas 
Jacobi — as is done in Luke vi, 16 and Acts i, 13 — for Thaddeus as 
the twelfth apostle. Further, five of the manuscripts agree in 
adding Matthias, Mark and Luke, who in one manuscript are 
preceded by Thaddeus and Barnabas. 48 The addition of the epithet 
Cananaeus to Simon's names, and the substitution of Judas Jacobi 
for Thaddeus are found in a Litany in Ms. Reg. 2. A XX., 50 with 

"16., 215-17; E. Sackur, Die Cluniacenser, 1892, I, 274, 277; h, 319, 
345-7; Chron. abb. Rameseiensis, ed. W. B. Macray, 1886, xxvii-iii, xxvii- 
lii, xxxiii, n., xci, 15, 23-5, 29, 42, 160, 359. The " liber versificus " a book 
of prayers, partly in verse partly in prose, compiled by Oswald, the nephew 
of St. Oswald, while he was a monk at Fleury, according to John Leland, 
of which the great antiquarian had only seen two copies, one at Glaston- 
bury and one at Ramsey (Commentarii de script. Britanniae, ed. A. Hall, 
1707, 172) is still to be found, and identified. 

"Art. tit., J. T. St., vn, 125-131; cf. A. E. Brightman, J. T. St., xvni 
(1916) 309. 

47 Cf. E. Bishop, J. Th. St., vn, 135; Schermann, op. tit., 221. 

"Bishop, 136; Schermann, 220. 

40 Bishop, 136; Schermann, 207-10. 

^Fol. 47a; ed. tit., 222. It omits James Alphei. 
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the additions of Mark, Luke, and Stephen, and in the spurious 
work of Isidore, 51 De ortu et obitu patrum,™ where the additions 
are Matthias and Simon Zelotes, while in a prayer in the Collec- 
taneum 53 attributed to Bede but probably of Irish origin, 64 which 
cites from the Pseudo-Isidore, by omitting Matthew, ends with 
10. Simon Zelotes, 11. Judas. In a " Ymnum de apostolis Sanctis 
domini nostri iesu christi " in the Book of Gerne B5 the list ends 
J.0. Simon; 11. Matthias; 12. Judas; the last interpreted by the 
composer of the hymn as Judas Iscariot, although on this point he 
is in agreement with other Syriac lists, which there will be occasion 
to discuss. 

There is plenty of other evidence which shows an affinity and in 
all probability a case of indebtedness between Syro-Greek and 
Anglo-Irish literary tradition. 56 Such is the list of the seventy 
disciples, so often forming a continuation of the list of the apostles 
— which are found in Latin manuscripts of the ninth and tenth 
century, similar to those in the Oriental lists, 57 the vision of hell 
vouchsafed to the apostles in the Syriac Transitus Mariae, 58 for 

E1 L. Duchesne, "Saint Jacques en Galice," Annates du Midi, xn (1900) 
] 51, 155-7. There was evidently a common sourcec for this Latin work, and 
the Coptic work of which the only surviving fragments have been pub- 
lished by E. O. Winstedt, " Some Coptic Apocryphal Legends," Journ. of 
Th. St. xx (1908) 372-86, in which the order of the apostles as well as the 
Jewish patriarchs is similar. 

M Patr. Lat., lxxxiii, 147 ff. ; cc. 68-80. 

K Patr. Lat., xcrv, 559. 

°*S. Hellman, Sedulius Scottus {Quellen und Unters. z. Latein. Philol. 
des Mittelalters, i) 1906, 99. 

"Ed. cit., 170-1. 

M Cf. Bishop, " Spanish Symptoms," J. Th. St., vm, 293, n. 1 ; " Liturgi- 
cal Comments and Memoranda," ib., x (1909), 409. M. R. James, "Syriac 
Apocrypha in Ireland," ib., xi ((1910), 291. 

87 M. R. James, " An English List of the Seventy Disciples," J. Th. St., 
xi, 459-62. 

68 This episode is not found in the French versions of the Transitus Mariae, 
as far as they have been published. Cf . Roman de Fanuel, ed. C. Chabaneau, 
Rev. d. Langues rom., xxvm (1885) 250-8; P. Meyer, Hist. litt. de la France, 
xxxin, 366-7; Petit de Julleville, Les Mysteres, n, 470, in the English or 
German: cf. Haenisch, Inquiry into the Sources of the Cursor Mundi, 
E. E. T. Publ. 1893, 42; G. Piper, Die geistliche Diohtung des Mittelalters, 
I (1888) 277, 280-3; R. Heym, Zeitsch. f. deutsch. Altertum, ui (1910) 
1-56. As for the connection between the Saltair na Rann and Oriental 
work Vita Adae et Evae suggested by James, the use in the Irish work of 
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which there is a parallel in the Irish Fis Adamndin, and in Syriac 
versions of the heretical commentary of the psalms of Theodore of 
Mopsuestia we find a parallel preservation and development of the 
original Greek text, such as we find it in the Latin versions of Irish 
origin. 59 

Can there be any doubt that the source of the Old-English poem 
was a version of the mission, manners, and places of the deaths of 
the apostles, of Anglo-Irish origin, when we find its order of names : 
1. Peter; 2. Paul; 3. Andrew; 4. John; 5. James; 6. Philip; 7. 
Bartholomew; 8. Thomas; 9. Matthew; 10. James; 11. Simon, and 
12. Thaddeus ? The interchange of the places of John and James 
in that source is easily explained when we find it in the prayer 
attributed to St. Gregory, whose popularity is attested by its appear- 
ance in so many prayer books of Anglo-Irish origin, and in the 
Collectaneum, eo and the same order is found in the Booh of the 
Bee, of the Nestorian Solomon of Basrah (1222), a Syrian text of 
a late date, which, however, presents an early form of the list of 
the apostles, 61 as well as some information, for which the only 
analogue is to be found in Middle-Irish texts, which I shall have 
occasion to discuss. The existence of this peculiar order of names 
in Latin ecclesiastical literature of Irish origin suggests that Irish 
clerics were acquainted with summarized accounts of the apostles' 
lives, which contained details found in the English poem, and in 
the Breviariwn apostolorum ex nomine vel locis, ubi praedicaverunt, 
orti vel obiti, sunt,* 2 which is found in eighth and ninth century 

a text combining the Vita with the Apocalypsis Mosis such as is not found 
in any known manuscript, has been noted by R. Thurneysen, Rev. celt., 
vi (1883) 104. Cf. Louise Dudley, The Egyptian Elements in the Legend 
of the Body and Soul (Bryn Mawr College Monographs, vin) 1911, 143-4. 
In another study upon representations of the crucifixion, I shall point out 
some new evidence on the connection between Syrian and Celtic art. 

69 R. L. Ramsay, "Theodore of Mopsuestia and St. Columban on the 
Psalms," Zeitsehr. f. celt. Philol, vnn (1912) 438-451, cf. 436. 

" Pair, hat., xcrv, 559-60. 

41 A. W. E. Budge, The Booh of the Bee, 1886, 103, Schermann, 213. 

62 For manuscripts and editions, Schermann, 169-170, to which are to be 
added Ms. Bemensis 289, ed. W. F. Arndt, Acta Sanct, Oct. xm (1883) 
ii-iii, Ms. Trevirensis 1245, ed. Analecta Bollandiana, n (1883) 9-10, 
and Ms. Coll. Trinititatis Dublinensis, A. 4. 20, ed. H. Delahaye, lb., xxxm 
(1913) 380-1. It is not found in the Codex Epternacensis, which is of 
Anglo-Irish origin, nor does it, indeed, belong there, as unlike the Notitia, 
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manuscripts. The order of the names in this work: 1. Peter; 2. 
Paul; 3. Andrew; 4. James son of Zebedee; 5. John; 6. Thomas; 
7. Philip; 8. James the brother of Christ; 9. Bartholomew; 10. 
Matthew; 11. Simon Zelotes or Cananaeus; 12. Judas, brother of 
James; 13. Matthias, a list based on Luke vi, 14-16, discredits it 
as the source. One does find plenty of evidence of such an acquaint- 
ance in the Middle-Irish literature. 

Irish clerics showed their interest in the apostles in various ways. 
It pleased their national vanity to set up their own saints as rivals 
and equals of the founders of the Christian church. The most 
formidable of these deadly parallel lists is found in the Book of 
Leinster, compiled towards the end of the twelfth century, 63 in 
which are brought forward 64 among the thirty-six members of the 
losing side, along with Job, the great hermits, popes and doctors 
of the church, the apostles in the order of interest to us, followed 
by Matthias, and the Yirgin Mary, to whom St. Bridgit serves as 
a foil. 65 The list of the apostles given in the account of Christ and 

in its original form, it had nothing to do with the feasts of the apostles, 
as noted in the Martyrologium, although in some redactions of it the dates 
of the feasts have been added. Cf. Rossi et Duchesne, op. cit. [Ixxxv]. 

** Facsimile of the Book of Leinster, ed. R. Atkinson, 1880, 7. The list 
found in Ms. Brussels, Bibl. roy., 5100-4, Fol. 206ab, written in, or about 
1630, and printed in Liber Eymnorum, ed. J. H. Todd, 1855, 69-70, is 
probably transcribed from the Book of Leinster; cf. W. Stokes, The Mar- 
tyrology of Gorman (Henry Bradshaw Soc. IX), 1895, vi, xvii. Only the 
".xii. apostoli Hibernie " are found in the parallel lists given in the Mar- 
tyrology of Oengus, and in Ms. Dublin, Trinity College, 23, N. 10, cited 
above n. 64. On source of latter manuscript ef. R. Thurneysen, " Zu 
irischen Handschriften und Litteraturdenkmalern," Abhandl. K. Cfes. d. 
Wiss. zu Gottvngen, Philol.-Eist. K.I., xiv, Nro. 2 (1912), 25-30, 32. 

64 lb., 370. The order of the apostles in the poetical version given in the 
Irish Liber Hymnorum, ed. cit, I, 151; n, 110, 222, the Felire Oengusso, 
ed. W. Stokes (Henry Bradshaw Soc. xxix) 1905, 168, and in Ms. Dublin, 
Trinity College, 23. N. 10; K. Meyer, Zeitschr. f. celt. Philol., vn, 299, is 
a confusion of several lists, as is the list in the invocation of saints in the 
poem ImchUd Aingel; T. P. O'Nolan, Miscellany presented to K. Meyer, 
1912, 256, cf. 253. Cf. Schermann, op. cit., 228-9. 

" In the hymn of Brocan St. Bridgit is called " the mother of my 
Heavenly king," and in the hymn of Bithmaith, " the mother of Jesus " : 
/. B. H., 39-40, 107, while in a later Irish poem she is called " the sister 
of the Heavenly King"; K. Meyer, "Miscellanea Hibernica," University 
of Illinois Studies in Lang, and Lit, n (1916) 595; cf. J. H. Todd, Liber 
Hymnorum, 64-70. 
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his work in the Saltair na Rann, a work of the latter part of the 
tenth century, 08 is identical with that given by the Stowe Missal, 
with the omission of Stephen. 67 

(To oe continued.) 

Cornell University. GEORGE L. HAMILTON. 



WAS SECCHPS GL'INGANNI PEEFOEMED BEFOEE 
PHILIP OF SPAIN? 

The notice appearing on apparently all editions of Niccolo 
Secchi's comedy Gl'Inganni: "Eecitata in Milano Fanno 1547 
dinanzi alia Maesta del Ee Filippo/' has been copied in good faith 
in every history of Italian literature, Quadrio only excepted. 1 In 
the eighteenth century Argelati had already noticed that this play, 
if produced in 1547, could hardly have been for the first time per- 
formed in honor of the Spanish prince who was to become Philip 
II, since Philip visited Milan only in 1549. 2 Whether following 
Argelati or not, Stiefel has more recently made the same remark, 3 
and on the added strength of internal evidence concluded that this 
claim for Secchi's comedy was probably a hoax. 

Now it is true that from the description by Calvete de Estrella, 4 
interesting as it is, only the vaguest idea may be derived as to the 
contents of the two plays performed. The chronicler's attention 
was wholly centered on the novelties in the way of stage scenery, 
and these had little or no connection with the plays since they 
were shown before and after the comedy and between the acts. 

M E. Thurneysen "Saltair na Rann," Revue celtique, vi (1883) 98-9. 
<"Ed. W. Stokes, 1883, p. Ill, w. 7585-92. 

1 Tiraboschi, vn, 147 ; Quadrio, v, 84. Of the play I have seen the edi- 
tions of Florence, I Giunti, 1562, and Venice, Andrea Rauenoldo, 1566. 

2 Really 1548-49. " In prima . . . juntarum editione anni 1562 sphalma 
cubat; ibi enim notatur annus 1547 cum Philippus II, tunc adhuc Hispani- 
arum princeps, anno tantum 1549 Mediolanum venerit." Bibliotheca 
Scriptorum Mediolanensium, Mediol., 1745, n, col. 2159. 

3 Lope de Rueda und das itaUenische Lustspiel, in Zeltschr. f. rom. Phil., 
xv, 319, n. 2. 

*El Felieissimo viaje d'el mvy alto y mvy Poderoso Principe Don Phe- 
lippe Eijo d'el Emperador Don Carlos Qumto Maximo . . . , Anvers, Mar- 
tin Nucius, M.D.LIT. 



